
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 

 

That’s none of our business. 
私達が出る幕じゃないわ。 

Kana: Mary and John have been arguing a lot recently. 

                      メアリーとジョンは最近よく口論しているよね。                                                                            

Joshua: That’s none of our business. Leave it to them. 

                         私達が出る幕じゃないよ。本人たちに任せよう。 
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“none of one’s business”「～には関係ない、余計なお世話」。ここでの businessは「職業・仕事」から派生

し「干渉する権利」という意味になります。That’s none of your business!「あなたに関係ない！」ということ

も出来ます。ただし、強い表現になるので使う際は注意が必要です。 

 

 


